ISSN 2227-8877

MIHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKHW YKPAIHH

BICHUK
XAPKIBCBKOI'O HAHIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY

imeni B.H. Kapa3sina

Cepis “IHozeMHa ¢isoJoris.
MertoMka BUKJIaJaHHS 1HO3EMHUX MOB”
Bunyck 81

®1710JI0T14HI HAYKU

Bupaetbscs 3 1966 poky

Xapkis
2015



BunycK MiCTUTb CTaTTi 3 aKTyasilbHUX NPO6IEM KOTHITUBHOT NIHIBICTUKW, AUCKYPCONOTiT, MTIHFBOCTUNICTUKN, NIEKCUKO-
Norii, rpamaTuKm Ta nepeknafo3HaBcTBa. PO3rNsHYTI MUTaHHA NIHFBOKOHLENTO/Or i1, IHTEPTEKCTYaNbHOCTI, lIHrBONparMaTu-
KW, IHTEPHET-KOMYHiKaLlii TOLLO Ha 6a3i repMaHCbKUX Ta POMaHCLKNX MOB. Y CTaTTAX LbOro BUMYCKY BUCBIT/IEHO HOBITHI
PO3pO6KM YKPAiHCLKIMX Ta 6i0pyCbKUX HayKOBLIB.

[ns niHreicTiB, BUKNafaYiB, acripaHTiB Ta NOLLYyKaYiB, CTYEeHTIB CTapLLIMX KyPCIB.

3aTBep4KeHOo [0 ApYKY pilLeHHAM BueHoT pagu
XapKiBCbKOro HalioHa/IbHOro YHiBepcuTeTy iMeHi B.H. KapasiHa
(npotokonNe 12 Big 30 nucTonaga 2015 p.)

I"0NnoBHUIA pefakTop:
I.C. LLleBYeHKO, JOKT. (hifiof. HayK (XapKiBCbKWiA HaLiOHaIbHNIA yHIBEpCUTET iMeHi B.H. KapasiHa)

PepakuiiiHa Koneris:
Cekuist: IHo3emHa inonoris
L. AnekcaHapoBa, Jokr. Hayk (Codvilicbkuii yHiBepcuTeT iMeHi CesToro KnumeHTta Oxpuacskoro, bonrapis)
B.1. FoBepaOBCHKMIA, JOKT. (ifion. HayK (XapKiBCbKUiA HaLiOHa/lbHWIA yHiBepeuTeT iMeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
B.B. [lemeHTbeB, AOKT. inon. Hayk (CapaTOBCbKWiA fep>KaBHNIA yHiBEpCUTET iMeHi MLI. UepHuwescskoro, Pocis)
®. [lomiHroc MariTo, JoKr. HayK (yYHiBepcuTeT Pioxa, lcnaHis)
M. Kaparb030B, gokr. Hayk (Cogilicbkuii yHiBepcuTeT imeHi CeaTtoro KnumeHTa OXpuacbkoro, bonrapist)
I Konnep, [I0KT. HayK (yHiBepcuTeT iMeHi dpiapixa-Onekcanapa, EpnaHren-HiopHbepr, ®PH)
T.A. KomoBa, OKr. hifion. Hayk (MOCKOBCHKMIA iepyKaBHWiA yHiBepeuTeT imeHi M.B. JlomoHocoBa, Pocis)
A. 1. MapTuHIoK, fOKr. dhinon. HayK (XapKiBCbKMIA HaliOHanbHWA yHiBepcuTeT imeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
J1.M. MiHKiH, SOKr. ifion. Hayk (XapKiBCbKUiA HaLiOHaNbHWIA NefarorivyHuid yHisepeuTeT imeHi I.C. CkoBopoay, YKpaiHa)
O.1. Mopo30Ba, JOKT. thison. HayK (XapKiBCbKMIA HalioHabHNI yHIBEpcuTET iMeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
J1.C. MixToBHIKOBa, AOKT. hison. HayK (MprasoBCbKMi TEXHIYHWIA yHIBepCUTET, Mapiynonb, YkpaiHa)
O.B. PebpiiA, gokr. thinon. Hayk (XapKiBCbKUiA HaLiOHa/IbHWIA yHiBepeuTeT iMeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
B.O. CamoxiHa, Jokr. inon. Hayk (XapKiBCbKuil HaLiOHa/IbHWIA yHIBepeUTeT iMeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
J1.B. Conowwyk, okr. thinon. HayK (XapKiBCbKMiA HaLliOHa/IbHWIA yHIBepcUTET iMeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
C. O. WBauko, gokr. dinon. Hayk (CyMCbKuiA AepyXaBHWIA yHIBEPCUTET, YKpaiHa)

Cekuis: MeTofuKa BUKNagaHHSA iIHO3eMHVIX MOB
H.®. Bopucko, AOKT. negd, HayK (K1iBCbKWiA HaLiOHa/TbHWIA NIHFBICTUYHIA YHIBEPCUTET, YKpaiHa)
J1.C. HeuenopeHko, [OKT. ned, Hayk (XapKiBCbKUiA HaLiOHaIbHKiA yHiBepcuTeT imeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
C.1O. Hikonaesa, fOKr. neg, Hayk (KWiBCbKWIA HaLiOHaIbHWIA MIHFBICTUYHNIA YHIBEPCUTET, YKpaiHa)
B.I". MacnHOK, AOKr. nep, Hayk (XapKiBCbKWiA HaLioHa/IbHWIA yHiBepcUTET iMeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
O.B. TapHONOMbCLKMIA, [OKT. Nef. HayK ([HiNnponeTpoBCLKMIA yHIBEPCUTET eKOHOMIKY | NpaBsa, YKpaiHa)
J1.M. YepHoBaTuid, fOKT. ned. Hayk (XapKiBCbKuii HaLiOHanbHWIA yHiBepeuTeT iMeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
BignosiganbHuii cekpeTap:
N.P. Be3yrna, AOKT. (hinon. HayK (XapKiBCbKuiA HaLioHaIbHUIA YHIBepenTeT iMeHi B.H. KapasiHa, YkpaiHa)
AJpeca peaakLiiHOT KONerii:
YkpaiHa, 61022, m. XapkiB, MaiigaH Ceobogy, 4,
XapKiBCKWi1 HaLioOHaNbHWA yHiBepeuTeT iMeHi B.H. KapasiHa,
(haKy/bTeT IHO3eMHUX MOB
Ten.: (057) 707-51-44; e-mail: dilovamova(@,mail.ru
http://foreign-languages.karazin.ua/researcli/editions/bulletin-archives
http://periodicals.karazin.ua/foreignphilology/index
dilovamova(®,mail.ra

TeKCT NoAaHO B aBTOPCLKIl peaakuii
CraTTi MPOLWAM 30BHILLIHE Ta BHYTPILLHE PELEeH3YyBaHHS
CsigouTBo npo fepxpeecTpaLtito Ne 21562-11462P i 20.08.2015.

© XapKiBCbKWii HaLiOHa/IbHWIA YHIBEPCUTET
imeHi B.H. KapasiHa, othopmneHHsi, 2015


http://foreign-languages.karazin.ua/researcli/editions/bulletin-archives
http://periodicals.karazin.ua/foreignphilology/index

KOI'HITUBHA JIIHI'BICTUKA

M.O. Benosa (Bacunsesa) .
METOHIMIA K MAIPYHTSA EBOEMICTUYHOI CYBCTUTYLIIT: JTHTBOKOT HITUBHWM ACIIEKT

(Ha Marepiail Cy4acCHOTO aHIIIOMOBHOTO XYHOMKHBOTO JHCKYPCY) .....oiivviiieiieeieeeieeeeeeeee e 197
I.V. Davydenko
COGNITIVE MODELING OF EARTH / GROUND CONCEPTUAL DUPLEX

INTHE ENGLISH WORLDVIEW .......cooiiiiiiiiiiio oo 205
M.JI. Unwuernxo, FO.C. Bblxgaeu
JMHI'BOKOIHUTHUBHBIM AHAJINU3 TTIOHATUSA « BUSHEC-MOJEJIDY ... 211

0.10. Kosanenxo
KOHUEIT JJEHBI'Y B AHTJIOA3BIYHOM JUCKYPCE CMU: ITPEJJKOHLIEITTYAJIBHASIOCHOBA ... 218

B.B. Kyxymkin
CELEBRITY/3HAMEHHTICTB SAK PAJIIAJIBHA KATEIOPIA ..ot 225

M.1O. Cansreschka
KPU3A K CYE’€EKT CXEMU J1I KOHLIENITYAJIbHUX KOPEJIATIB
(Ha MaTepian aHIITOMOBHOTO TA3ETHOTO JHCKYPCY) ...cvviiiiiiieeeeeieeeeee e e 230

9.B. Jlosranrox
KOHLEIT KPACOTA B TUHIBUCTHUUECKUX CTYIIMSIX ..o 236

E.B. MakcumeHko
MVYJIETUMOOAJBHAS ITAXMATHAA META®OPA B KPEOJIM30OBAHHOMTEKCTE .................ccoo . 244

B.O. OcramuecHko 5
META®OPA V IIOETUUHOMY JUCKYPCI PM. PUIBKE: KOT HITUBHO-TTIPATMATUUHWUA ITIJIXI], ... 251

3ICTABHI CTY/IIi TA IIEPEKJIAJIO3HABCTBO

I®. dpanenHxo
MHOXWHHICTB ITEPEKJIAJIIB TA ITEPATUBHICTB ITEPEKJTIATY:

PETPAHCJISILIII POMAHY I. ©®JTOBEPA “TITAHI BOBAPI™ ..........ooioioiiiieeeoeeeeeeeeeeeeeeeee 256
O.B. Pe6piit, I'B. Tamenko
MPELHEJEHTHI IMEHA AK ITPOBJIEMA XYAOXHBOI'O ITEPEKJIALY ..o, 273
KB. BOpOHiH% .
JIJEKCUYHWH HOHCEHC I1I. CULIBEPCTAMHA B VKPATHCEKUX ITEPEKJTATIAX ..o 281

TTI. Jlykesrosa, A.W. Pynues
AHITIOASBIYHBIE ITPOTITATAHAMCTCKHUE MYJIBTUTIJTMKAITMOHHBIE ®UJIEMBI
BPEMEH BTOPOU MUPOBOU BOMHBI: TPYIHOCTUTIEPEBOHA ..........cviovioieiicieeeeeeee 287

JLA. Borycnascbka
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHITHCTPYMEHTU AHAJII3Y YKPATHCBKUX TTEPEKJIA/IIB
AHTTIOMOBHUMX TTAPOJII ...ttt ettt 293

PEIEH3II

I.C. lepuenro

TO3ULIIOHYBAHHS CYB’ €KTA IMCKYPCUBHIN JISAJIBHOCTL:
peucHsist Ha moHorpadiro Yuuoi B.A. “Tlo3uwionysanss cyd’ €kra B aHITIOMOBHOMY JTUCKYPCI PU3HKY:
commiokorHiTuBHME acriekT (JIyubk: Beska-Jlpyk, 2015. =380 C) oo 298

5



3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

YIAK 811.111°255.4:821.111-225

KOT'HITUBHO-IUCKYPCUBHITHCTPYMEHTHU AHAJII3Y
YKPATHCBKHMX ITEPEKJIAIIB AHIDIOMOBHUX ITAPOJIII

JI.A. Bozycnascoka (Xapkis)

Y cTaTTi HagarThCA PE3YABTATH aHATIZY YKPAiHCHKHX MTEPEKIIaIiB aHTTIOMOBHMX TTAPOIii, BUKOHAHOTO 13 3aCTO-
CYBAHHSIM IHCTPYMCHTaPIO KOHLICITYaIbHOI Teopii inTerpardi. L{e iHcTpyMeHTapii BpaxoBy € KOTHITHBHI MCXAHI3MH,
10 3a0C3MeUIyIOTh BITI3HABAHICTS SIK MTAPOAIHHOTO TCKCTY-OPUTIHAILY, TAK 1 BUX1THOTO MPESLICACHTHOTO TCKCTY - IKS-
pena mapoii. 3acToCyBaHHS IHCTPYMEHTAPII0 KOHIISTITYaIbHOI TCOpIi IHTerparii 3a1a€ ajlropuT™ aHam3y, Mo I03BO-
1€ YVHUKHYTH CY0 €KTHBHOCTI.

Kmro4oBi c1oBa: KOHIIENITYaNbHA TEOPIS IHTETPALIl|, TAPOILA, IEPEKIa, IIPCIICACHTHHM TCKCT.

Borycmasckas JILA. KorHUTHBHO-THCKYPCHBHBIC HHCTPYMEHTDHI AHAIN3A YKPANHCKHX MEPEBOI0B AHT-
JIOSI3LIMHBIX HAPOANii. B craTse nmpeacTaBiIcHbl Pe3y/IBTaThl aHAIM3A YKPAHHCKUX [ICPSBOIOB AHIVIOI3BIMHBIX [TAPO-
I, TIPOU3BEACHHOTO C MPUMCHCHHEM HHCTPYMECHTAPHS KOHLICIITYATbHON TCOPUM UHTCTPALIMH. DTOT MHCTPYMCHTA-
pI/Iﬁ YIHUTBIBACT KOTHUTHUBHBIC MCXAHU3MBI, OGCCHC‘H/IBaIOH.[I/Ie Y3HaBacMOCTbh, KaK HapOI[PIﬁHOFO TCKCTA-OpyUrruHamia,
TaK ¥ MPELICACHTHOTO TCKCTA-UCTOMHUKA Mapoauu. [ [pUMEHEHHE MHCTPYMCHTAPHSI KOHLICTITY a/TbHOM TCOPUM UHTCTPa-
LIMH 334aCT AITOPUTM aHATA3A [TO3BOJLIIOIIHL U306KaTh CyOBCKTUBHOCTH.

KmrodeBbie ¢10Ba: KOHIETITyaIbHAS TCOPHA HHTETPALIMH, TAPOAXS, ICPEBO, TIPCIICACHTHBIH TCKCT.

Boguslavska L.A. Cognitive-discursive instruments of analysing Ukrainian translations of English
parodies. The article presents the results of implementing the instrumental notions of the conceptual blending
theory in the analysis of Ukrainian translations of English parodies. These instruments of analysis explain cognitive
mechanisms ensuring recognisability of the original parody as well as the precedent text that is the source of the
parody. Applying the instrumental notions of the conceptual blending theory builds the algorithm of analysis to

avoid subjectivity.

Key words: conceptual blending theory, parody, precedent text, translation.

VY cBiTni 3aranpHOI AaHTPONOLICHTPUYHOI CIPSMO-
BaHOCTI T'YMaHITAPHOrO 3HaHHS OCOOIHMBOI AKTYalb-
HOCT1 HaOYBaKOTh MCPEKIAT03HABYI CTYAIL, B ICHTPI
VBArd SKHX OMUHAETBCS MEPeKIaganbka JisIbHICTb,
IO TAYMAYUTHCS IK BTOPUHHA KOMYHIKALTIA.

PosymiHHs nepek1a alpKoi AisTIbHOCTI SIK BTOPHH-
HOI KOMYyHIKAI[ll BKJIFOYAE TAK] €TAMH, K. MO-TCPIILE,
MOPOMKCHHS TEKCTY-OPUTTHATY aIPECAHTOM; ITO-APY-
e, CIPUHHATTS T4 IHTCPIPETALIIO TEKCTY-OpPHUTiHANA
Ta TOPOKEHHS TEKCTY-IEPEKIAAY MEPeKIazadeM;
MO-TPETE, CHPUHHATTA Ta IHTCPIPETALIID TEKCTY-
nepekaaay aapecarom. Ipu npboMy TEKCT PO3yMIETh-
€4 MIHPOKO: AK MPOAYKT JiIBHOCTI aapecanTta / me-
peknazada B yCHil a00 mUchMOBIH (HopMi, TOBKHHA
SKOTO MOYKC BApiIOBATH BiJ BUCIOBIIOBAHHS, CTPYK-
TYPHO PIBHOI'O PEUCHHIO, A0 XYAOXKHBOTO MOBHOTO
TBOPY a00 I[UKIY MOBHUX TBOPIB B aCHEKTI IHTCPTCK-
CTYaJBHOCTI.

© borycnasceka JLA., 2015

IMapoxais € «mepekiaaoM» KAHOHIYHOTO MPSLCACHT-
HOTO TEKCTY 3aco0amMu 1HIIOI KOAOBOI CHCTCMH —
CHCTEMH «MOBHU KOMEIIi», BKIIOYAKOUH KPUTHKY,
sIKa MOXE OyTH SIK 3HAKOM ITOBAard, TAK 1 HEMOBAru
qo opurinana. [Ipupoano, mo mapoaii MiCTITh YHC-
JICHHI HATSKH 1 MOCHJIAHHS HA BUXIAHUH TPCHCACHT-
HAHA TCKCT. [[peeACHTHHI TEKCT TPAKTYEMO K TCKCT
Jno6pe 3HaloMul Oyab-IKOMY IEPECITHOMY MPEACTAB-
HUKY HaL[lOHATIbHO-KYIETYPHOI CHITBHOTH; 3BEPTAHHS
JIO MPEUEACHTHOrO TEKCTY MOXE 0araropasoBo Io-
HOBJIFOBATHUCS B MPOLICCI KOMYHIKaLi Yepe3 MoB s3aHi
3 I[UM TEKCTOM BUCJIOB/IFOBAHHS uu iMeHA. [lo mperie-
JCHTHHX HAJICKATh, 30KPEMa, TBOPU XyIOKHBOI JIITE-
paTypH, TSKCTH MiCCHb, PEKJIaMU, MOITHYHI, TyOTIIH-
CTHYHI TeKCTH. BBaskaeThCs, 110 B KOTHITHBHIN 0a3l
JEOIWHU 30epiraroThCs HE CTUIBKH VBICHHS PO Mpe-
ueAcHTHI ¢HOMCHH V BCIH IXHIH MOBHOTI Ta JiajIcK-
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THYHOCTI, CKITbKU IHBAPIAHTH ICHYIOUHX Ta MOXKITHBHX
VsBJICHb PO Ti a00 1Hmi peHomenn. HasBHicTs iHBa-
PlaHTy HE 3amepeuye MOMKIIUBOCTI ICHYBaHHS Pi3HUX
IHAMBIAYANTbHUX BapiaHTIB COPUUHATTS (CHOMCHY,
SIK1 MOYKYTh 3HAYHO BIAPI3HATHUCS SIK OTUH BiJ OTHOTO,
Tak 1 Big iHBapianTy. [ Ipote iHBapiaHT cpuitHATTA mpe-
LEACHTHOTrO (PEHOMEHA € CHITBHIM IS VCIX PEACTaB-
HHKIB JAHOI KYJIFTYPO-MOBHOI CITUTBHOTH SIK HALIIOHATb-
HO ACTCPMIHOBAHUH HaOIp O3HAK V MIHIMI30BAHOMY,
PEAYKOBAHOMY BHIVISLAL 1 HE MOMKE ITHOPYBATHUCS B TIPO-
ueci MmoBieHHEBOI komyHikaii [1, ¢. 84]. Take cro-
CTEPEKCHHS JO3BONSE NIPUITYCTHTH, IO caMe iHBapi-
aHT MPELEACHTHOTO TEKCTY BHCTYNAE MCHTAJIBHOIO
OCHOBOIO, CIHPAIOYHCh HA SKY HAPOAUCT CTBOPIOE MO-
JnudikoBaHUH 00pa3, YacTo MPOTUIICKHUH BUXITHOMY
3a 3MICTOM, 13 3ACTOCYBAHHIM KOTHITHBHHX PHHOMIB
rinepOonizaiii Ta neperopranus [2].

[Nepexnan mapogii € ii mepeHeceHHIM OO0 1HIIOTO
KyJTBTYPOMOBHOTO CEPEIOBHINA, I¢ BUHUKAE PH3UK
BTPATH YITI3HABAHOCTI Yepe3 BIACYTHICTD VSBICHB PO
MPELICACHTHUH TEKCT (HOro 1HBApIaHT) ¥ CBIAOMOCTI
MOTCHUIHHUX pelMmieHTIB. B Takomy BHUMamky mmis
JOCATHCHHS NMParMaTuvIHoOl a1CKBATHOCTI IEPEKIIaIaY
MO3KE po3upuTH pedepeHiiiiny 6aszy nepexnary ma-
POl uepes anesio A0 KaHPY TCKCTY OCHOBH, ajie
BIKE HA OCHOBI IHIIMX 00Pa3iB, 3aAMO3UUYCHUX 3 HITbO-
BOI KyABTYpU. TakuM YHHOM IMEPEKIaNadueM CTBO-
PIOETBCSI HOBUH — HE TEKCTOBUM, a JKAaHPOBUM — THII
MPELICACHTHOCTI, TS MOCUICHHS JIEBOCTI SIKOTO BIH
MOYKE JOAATKOBO 3aCTOCOBYBATH CIICHUDIUHI KAHPO-
BO-CTHJTICTHYHI T2 MOBHI1 €IEMEHTH, THITOBI JJIs1 TPUH-
Maro4uoi KyIbTYPH. |HIMMM BaKIMBHUM aCIHECKTOM Iic-
peKany napoaii € iXHS T'YMOPUCTHYHICTS [2].

Lli ocobmusocTi mapoaii poOmaTs ii crpaBKHIM BH-
poOyBaHHAM AT IEPEKIaaaia, TOMY [0 OMIIICHHS
MPELCACHTHOTO TEKCTY B HOBUH MOBHHH 1 KYABTYPHHH
KOHTEKCT MOXKE 3pOOUTH HOrO HEBITIZHABAHUM 4epe3
BTPaTy 3HAYHOI KUThKOCTI amo3ii. s nononanns miei
MPOOIEMH MEPEKIIAIAY] BUKOPHUCTOBYFOTh KOMITCHCALTIFO.

Sk IHCTPYMEHT NEPEKIAJAIBKOTO aHATI3Y, KOMITCH-
callisi € TOCUTh OOMEKCHOK). BOHA OOMEIKYE TICPEKIIa-
JanbKuil aHaniz MoBHEM piBHeM. [locunanns Ha do-
HOBI 3HAHHSA, A0 AKHX YacTO-TYCTO BAAIOTHCA JO-
CNITHHUKH, HE TOACHIOIOTh B3a€MO3B 30K MOBIICHHS
1 MUCTICHHS 1 HE JAI0Th MOKIHBOCTI PO3KPHUTH MPH-
POAY HEPEKIAAANBKOI AISUNTBHOCTI SK KOTHITHBHOTO

TMPOLIECY.
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[Moty:xHUI PO3BUTOK KOTHITHUBHO-AWCKYPCHBHHUX
JOCIIKSHD B OCTAHHI ACCIATUIITTS HAIA€ HOBI IHCTPY-
MCHTH 1 METOAMKH aHAI3Y, K1 JO3BOISIOTh 3HU3UTH
Cy0’ €KTHUBHICTh MICPEKIAAALBKOTO OMHUCY 1 MOSCHUTH
(eHOMCHH, IO 3aJMINAIOTECH M03a cEporo yBaru
JOCTIJHUKA B PAMKaxX KIACHYHOTO CTPYKTYPaTiCT-
CBKOTO TMONTAY HA KOMYHIKATHBHY, & 3HAYHTE 1 Iepe-
KIaJanbKy AiSTTBHICTh SK JCKOAYBAHHS 3aKOJOBAHUX
B MOBHHX BHpa3ax CMHUCHIB. Biatak akTyvanbHUM
BHAAETHCS PO30ya0Ba Ta 3aCTOCYBAHHS MOJIOHUX
METOAMK V MCPEKIAIABKOMY aHATI31.

MeTa wbOro MOCTIAKCHHS — MPOAHANI3YBATH
VKpaiHChKI IEpeKIaaH aHITIOMOBHOI Mapoxii 3a A0Ho-
MOTOI0 1HCTPYMCHTAPIF0 KOTHITHBHOI JIHT'BICTHKU,
30KpeMa KoHLenTyanbpHol Teopii iHterpauii M. Tep-
Hepa 1a K. Dokonbe.

HoBu3zna poboru BUZHAYAETHCS THM, IO IHCTPY-
MEHTapii KOHLENTVaIbHOI Teopii IHTerpaii Brepiue
3aCTOCOBYETHCS Y MEPEKIAAAIBKOMY aHAI31.

06 ’exToM pPodOTH € mEpeKnagul nNpuioMu,
BHKOPHCTaHI JT VKPAiHChKOTO MEPEKIany Napoaii-
HOTO BIPIIOBAHOTO TEKCTY, & MPEIMETOM — KOTHITHBHI
MEXaHI3MH, IO 3a0e3MeUyIOTh VCHIMHICTh / He-
VCIIIIHICTh 3aCTOCYBAHHS ILUX MEPEKIAJALBKUX
MPHIHOMIB.

MarepianoM IOCTIIKECHHS CIYT'VIOTh YKPaiHChKI
nepekaanu Asox mapoaii JI. Keppoma: «Twinkle,
twinkle, little bat» Ha BizOMY OUTAYY KOTHCKOBY
«Twinkle, Twinkle, Little Star», nanucanuii ket
Tetinop (mepexnaay BuxonaHi B. Kopuienkom, I'. by-
muHoK Ta B. Hapixkuoro) Ta «How doth the little
crocodiley Ha gumaxkTHYHUN muTsuuii Bipm Icaaka
Yorca «How doth the little busy bee» (nepexnagu
BrukoHaH1 B. Kopaienkom ta M. Jlykammem).

Konuenryaneaa teopis inTerpauii [4] nosicHioe
IHTCPIPETALIIFO MOBJICHHS! B TCPMIHAX AKTUBALIIT IHTET-
pauiiiHoi MepeKi MCHTATBHHUX MMPOCTOPIB, TOOTO CTPYK-
TYP 3HaHb, IO NOPOKYIOTHCS OH-TIANH Y IPOLIEC po-
3yMOBO-MOBJICHHEBOI B3aeMOI1i 33,151 3a0€3MCUCHHS
taxoi B3aemoii. [Ipotorunosa iHTErpaniina Mepeka
BKITIOUAE K MIHIMYM YOTHPH MEHTAJIbHHUX IPOCTOPH:
y3araabHIOKOYHI MeTanbHUN npocTip (generic mental
space), SKHi MICTUTh HAHOLIBII aOCTpakTHY iHOP-
MAlIio PO TEMATHU30BaHI CYTHOCTI, ABA BUXIIHUX NPO-
cTopu (inputs) i iHTErpamiiHui npocrip abo OJIcHA
(blended space), B sikomy moeaHyeTbes iHGpOpPMALis
13 JBOX BUXIJHHX MPOCTOPIB 1 MOPOIKYETHCI HOBA
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1HpOpMaLis Ha OCHOBI IEPEOCMUCICHH iHpopMarii
13 BUXITHUX ITPOCTOPIB.

Sk BiZOMO 13 KOTHITHBHHX TCOPIH r'yMOpY, HAHOLTBII
MOTYKHOKO 3 SKUX € Teopis ckpuntis B. Packina
1 C. Atrapno, rymopucTHYHHN ¢()eKT BUHUKAE Yepe3
IHKOHTPYCHTHICTE CTPYKTYP 3HAHb, SIKI AKTHBYIOThCS
MPH THTEpIpeTalii 'YMOPHCTHYHUX TeKeTiB [3]. Taxi
CTPYKTYPH HA3uBaWOTh $perimMaMu / JoMeHaMHu /
ckpuntamu. PizHung mik ¢peiimamu / tomeHamu /
CKPHIITAMH, 3 OJHOTO OOKY, 1 MCHTATbHUMH MPOCTO-
pamu, 3 IHIIOrO OOKY, MOJISITAE B TOMY, IO MEPIII TITY-
MadaTbCs K CTablbHI, VKOPIHEHI B maM ATl opma-
TU 3HAHb, TOAl IK APYTl — MEHTAIbHI IPOCTOPH — PO-
3yMIIOTBCSA K KOMIAKTHI (hopmaTu 3HaHHS, SIKI KOH-
CTPYIOIOTHCA 1 MOAH(DIKYBATHCS IO Mipl PO3rOPTAHHS
KOMyHiKaii. MeHTalbHI MPOCTOPH MOPOIKYIOThCS
OH-JIAHH Y MPOLEC] CIITIKYBAHH 1 € VHIKATbHUMH IS
MICBHOI cuTyari [5].

Bigrak, KOMYHIKATHBHO YCIHIIIHA MAPOIIS TICPEI-
Oavae aKTHBALIIO IHTETPALIIHOT MEPEKi, Y OICHA KO
MOTPAIISIOTh KOTHITUBHI CTPYKTYPH 13 BUXITHHX MCH-
TaJbHHUX MPOCTOPIB, SIKI € IHKOHTPYCHTHHMH, & CaMC:
3 OAHOrO OOKY y OJICHA MOTPAIISIOTh MCHTAIbHI
CTPYKTYPU NPEUSACHTHOTO TCKCTY, SIKI 3a0¢3MCUYIOTh
HOT0 BITI3HABAHICTB, & 3 1HIIOrO OOKY IHKOHTPYCHTHI
iM MEHTAIIBHI CTPYKTYPH NAPOIIHHOrO TEKCTY, IO U
3a0e3meuye rYMOPUCTUYHHAN €(EKT.

BiamosiaHo, KOMYHIKATUBHO VCHIIIHUE HEpeKnan
Mapoii TOBUHEH BiATBOPUTH I'YMOPHCTHIHUH e(heKT pH
30€pEKEHHI BII3HABAHOCTI MPELICACHTHOTO TEKCTY.

Brepme ipm «Twinkle, Twinkle, Little Star» 6vB
onyOmikoBanuii B 1806 poui B 36ipmi «Rhymes for the
Nursery». Bipm mMae 5 xymnerie, mpote HAWOLTbII
BIJOMUM € TITBbKH NEPIINN KYIUIET, SIKUH 1 OyB mapo-
nitiosanmii JI. Kepponom. HaBoanmo mepmmii kyn-
JICT OpUTIHAY:

Jane Taylor L. Carroll B. Kopuienko I'. bymmaa B. Hapixkna
Twinkle. twinkle ‘Twinkle. twinkle L. 1 Tu cBitH, Miii kaskaHYIHKY
little star, little bat! OOpLIHKY, MIf KAMKAHOK, JICTH,

How I wonder How I wonder 3Bapum TOOI HafiscHirmit 3uatu O, 3HaTH O
what vou are! what you ‘reat!” AOLIHKY MUK 3IpOK... e € TH.
Up above the ‘Up above the B onoB stHiM TeGe 3 Heba IMonax cBiTom
world so high, world you fly TOPIIHKY... BHTJBIIAEM, B Mi3HIH Yac
Like a diamond Like, a tea-tray MeHi kamma, Haue Tamro Tu tupsier,
in the sky. in the sky. T0G1 JoI, 3 yaem! MOB MaTpail.
Twinkle o6 nmepiwus Miii kaskaHYHKY
twinkle—" rycruii 6opuu JIETH,
Lmm, iqm 3uatu O, 3HaTH O...
OOPIIHKY: ..

VY3aranpHIOIOUNH MEHTATBHUH POCTIP, AKTHBOBA-
HUU mipu iHTepnperauii napoaii JI. Keppona, Haxae
3araJibHe VSBICHHS, 3 OMHOTO OOKY, PO JUTSIHMH BipII
4K JKaHp, a 3 1HWoro OOKY, MpO MAPOIII0 SK JKAHP,
a TAKOX PO poni (IHIIMMHU cToBaMH pedepEHLITHHI KOH-
LENTH) Ta iX aTpUOYTH, IO PEani3yIOThCH B KOHKPET-
HOMY BTIUICHHI IIMX ’kaHpiB B napoxii Keppona. Buxia-
HUH mpocrip 1, mo npeactasnse NpeleIeHTHAN TEKCT
(muTsaunii Bip Jxeitn Tetinop), mictute pons STAR
(iHmmmu cnoBamu — peepeHUIHHUN KOHIET); HOro
aTpubyTu: sk cratuuHi — little (sxicts) // up above
the world so high/ in the sky (Micue 3HaXOIKCHHS),
TaK 1 AMHAMIYHI — fwinkle (aig); a Takox metadopud-
He nepeocmucicHHs koHuenTy STAR — DIAMOND.
Buxiznwii mpocrip 2, mo npeactasise napoxiro JI. Kep-

posia, BCTAHOBIIOE BIANMOBIJHI aHAJIOTU AN POIi
STAR - BAT Ta meradopuunoro odpazy DIAMOND —
TEA-TRAY, a Takox mojaec Im¢ OZUH JHUHAMITHHN
arpuOyT — fly, 3anumaroun iHim aTpulyTu Oe3 3MiH.
Kpim rpu 3 aGctpakrHuMy npsamMuMu ta Metadopud-
HUMH ITAHAMH, aBTOP TAKOXK I'PAE HA TPETbOMY Me-
TaopuaHOMY IJIaHI, JOJAOYH ATT031I0 Ha ipodecopa
Bapdomomisa Ilpaiica, nexana Oxcdopay, sxuii mpa-
1roBaB 3a yacie Keppona i Mas mpizsuceko Bat. Bmizna-
BaHICTh BUXIIHOTO TEKCTY 3a0€3MECUYETHCS 30CPEIKEH-
HSM CTPYKTYPHHUX MATCPHIB BHXIAHOTO TEKCTY Ta iX
JICKCHYHOTO HAMTOBHECHHSI.

[NoTpiiiHa IHKOHIPYCHTHICTh KOTHITHBHUX CTPYKTVYP,
0 TOTPAILIIOTE y OneHxa (star .. bat / Professor
Bartholomew Price ta twinkling diamond :: flying
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fea-tray) npu 30€peKEHH] CEMAHTUYHOL 1 CTPYKTYP-
HOI BII3HABAHOCTI BUXIAHOTO TEKCTY POONATE Mapo-
JIIO HACTIPAB/l CMIIITHOKO.

Hnsa 3abe3neueHHs] KOMYHIKATHBHOI YCIIITHOCTI
niepekaan miei maposii Mae: 1) akTUBYBaTH MEHTATbHI
MPOCTOPH a) AUTA4O0I moe3ii 1 0) mapouii sk KaHPiB
(amKe MpakTUYIHO HEMOXIIUBO BIATBOPUTH MAPOALI0
32 PaAxXyHOK 30CPCKCHHS 1ICHTUYHUX KOHLICMTIB Y
TEKCTI MEPEKIAY); 2) aKTUBYBATH KOHIEITH YCIX
TPBOX IIAHIB, HCCYMICHI 3 KOHLICTITAMH BUXITHOTO TCK-
cTy, abu 30eperTd rYMOPUCTHYMHHN ¢(eKT.

Lle wactkoBo Baanock B. KopHieHky, sxuii BHKO-
PHUCTOBYE Yy SIKOCTI BUXIAHOTO TEKCTY VKPaiHChKHH
BIPII-3aKJIMYKY 1 CBIIOMO MIHSIE MICIISIMH KOHIICTITH
BOPIIMWK ta HOUIMK, abu gocsrtu iIHKOHTPYCHT-
HOCTI 4€PE3 aJOTIIHICTh 3B SI3KIB MIXK [[UMU KOHIICTI-
TaMHU Ta MPUNHCYBAaHUMH iM atpubytamu. [Ipore v
MepeKaaai MOBHICTIO BTpavyaeTbcsa MeTadopuuHa
IHKOHTPYCHTHICTh, HE TOBOPSYH BXKE MPO ATIO31I0 J0
KOHKPETHOI ICTOPHYHOI 0COOHCTOCTI. AKIICHT Ha aJo-

TYHOCTI Ta «Tpa 3 OAHUM IUIAHOM» HAONIKAE Tepe-
knag naponii Keppona mo Honcency. He cripusie ko-
MYHIKaTHBHIN YCHIITHOCTI IEpekIaay 1 Tod ¢axr, mo
nepexnaaad Oepe 3a OCHOBY 1HIIHH JKaHP: SAKIIO OPHT-
1HAJI € IAPOIIEI0 HA KOIUCKOBY, TO niepekian B. Kopsu-
1€HKA € MAPOMIEI0 HA BIPII-3aKIHUKY, KV CIIBATIH B
HAPOAL IITH, BIPSIH, IO TAKI BIPLI MOKYTh 3MiHUTH
MOTO.Y.

Inmi gBa mepeknaayd akTUBYHOTh MCHTATbHHH
MPOCTIP AUTSYUOTO BIPIIA, TPOTS HECHPOMOXKHI AKTH-
BYBATH MCHTAIIBHOTO IpocTopy napoaii. KonnenTu mux
MEPEKIAAIB HECYMICHI OJUH 3 OXHHM, ajI¢ HC 3 KOH-
LEOTAMHU BHXITHOTO TCKCTY. TakuM 4uHOM, i mepe-
KA1 MOXKHA PO3ITISAAATH SK IPHKIAAN HOHCEHCY, a
HE TapoIii.

Hpyra BiaiOpaHa HaMU NApOis HAITUCAHA HA TBIP
Icaaka Yorca (Isaac Watts), aHIIiHCHKOrO TEOMOra
Ta TUChMCHHUKA, ia HA3BOKW «Against Idleness and
Mischief» («IIpotn HepoOcTBa Ta mycTommisy) 3i
30ipku 1715 poky «Divine Songs for Children».

Improve each shining
hour,

And gather honey

all the day

From every opening
flower!

How skillfully she
builds her cell!

How neat she spreads
her wax!

And labours hard to
store it well

With the sweet food
she makes.

Improve his shining
tail

And pour the waters
of the Nile

On every golden
scale!

How cheerfully he
seems to grin,

How neatly spreads
his claws,

And welcomes little
fishes in,

With gently smiling
jaws!

Kauaemwvesa 6 nicky,
IHipuae 6 uucmy
XGUNCHBKY,
Cnonickye aycky.
Hx 6in noxaoice
3y60HbKU,
Ilpusimno cuirouuce,
To pubonvru-
201pbOH bKU

Cami y pom
nauco-naucs!

Isaac Watts L. Carroll M. Jlyxau B. Kopwienro
How doth the little How doth the little Xopowuii Ilpowaiime, no6u
busy bee crocodile KPOKOOUTLOHbKO epiutHeHvki, ¥

Hema eam eopommsi

Hipnae Hyxa

8 DI4YeHbKY,
Kuee nosum
HCUMMAM
Hoxance minoxu
3Y00HbBKU,
Ilpusimno cuirouuce,
AHx pubonvru-
201pbOH bKU
Cami y pom
nauco-naucs!

B y3aranpHOIOMOMY MPOCTOPI MEPLIOIKEpPEna
Ta mapoAii exkaTh 3arajbHl VSABJICHHSA NPO XKAHPH
JUIAKTUYHHAX AUTSIYHX BIPIIB Ta aHTH JUAAKTHIHOL
napoaii. Buxizuuii mpoctip 1, mo npeacrapise xxaHp
JUAAKTHYHOTO AUTSYOTO Bipina, mictuth poias BEE
Ta ii cTaTHyHl Ta JuHaMmiuHi arpubytu: fittle, busy
(saxicte) // Improve each shining hour, gather honey
all the day (aist). 3a3HaucHi aTpudyTH OIKUIKA aCO-
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LIIOITHCS Y CBIIOMOCTI aApecara 3 MPaleIroOHICTIO
Ta oxanHicTio (How neat she spreads her wax!).
Buxigauii mpoctip 2, mo NPEACTaBILIE MAPOIII0,
mictuts ananor porni BEE - CROCODILE, sxomy npu-
nucyrThes arpudytu: little (sxictv)// Improve his
shining tail, pour the waters, to grin, spreads his
claws (mig). B iaTerpauiiiHoMy mpocTopi aTpudyTu
little, neat cTUKAXOTHCH 3 TAKUMH HECYMICHUMH 3 HUIMU



3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

JUHAMIYHAMHU XapaKTCPUCTHKAMH, SIK grin, spread
claws, mWo y pesynapTari Ja€ MEpeBTIICHHS 00pasy
MPUBITHOI TBAPUHH V JKOPCTOKY Ta THXOBiCHY. OcKiNb-
KH CTPYKTYPHO-KOMITO3HLIHHUH «CKENeT» TEKCTy-Ta-
poaii 3amaeThcs npeueacHTHUM TekcToMm, JI. Keppon
MPEKPACHO CPABJISIETHCS 13 3aBAAHHAM JOCSITHCHHS
KOMIYHOTO e(heKTy NpH 30epeKEHHI MPELECACHTHOCTI.

[epexnag M. Jlykamma MOBHICTIO MIEPEAAE 3a0YM
Keppona. IIpote 30epeskeHHS TOJOBHOTO KOHICTITY —
KPOKOAWJIA, newmo Bimganse mapoain Bia ykpai-
HOMOBHOTO YHATa4a, aKE B HAIIOMY JTIHIBOKYJIBTYP-
HOMY TIPOCTOP1 L TBAPUHA € JOCHTH CK30THYHOIO
Ta MOKE HC BUKIUKATH TAKUX ACOIIALH, SKI 3adaH1
B aHIIoMOBHi# mapoxii. Haromicts B. KopHienko obu-
pae 3a «pponTansHuin» koHuent LYKY, mo pemnpe-
3eHTYE J00pe BIAOMY ICTOTY A YKPaiHOMOBHHX YH-
TadiB, 1 ACOLIIOETHCS B HAINIH CBIAOMOCTI 3 XUTPUM
xmkakoM. B 000x mepekragax MEHTaNIbHUN MPOCTIp
JUTSYOrO AUAAKTHYHOTO BIPINa 30CpIiraeThes.

TaxuMm yuHOM, 1HCTPYMEHTapil Teopii iHTerparii
JIO3BOIISIE CTPYKTYPYBATH aHAITI3 MICPEKIAIB MAPOIIM,
33AK04H TICBHUHM MCTOAUYHHH aITOPUTM TOC/TIIKCH-
Hs, O JO3BOJISIE VHUKHYTH CY0 €KTUBHOCTI.

IlepcnekTUBU MOCTIIKEHHS OB SI3YEMO 13
MOAAIBIIO PO3POOKOI0 3aIIPONIOHOBAHOI METOAMKH
13acTocyBaHHS ii A7 aHATI3Y PI3HOMAHITHUX BUSIBIB
MOBHOI IpH.
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